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- ABSTRACT:

This paper is carried out to investigate the Phonemic problem
Faces EFL Learners as a Result of Overlapping between Qura-
nic /z /and English affricate /d3/. This challenge of pronunciation
encounters the EFL learners who descend from Quranic Arabic
background. The area of study concerns the phonemic problems
as a result of negative transfer and lack of familiarity. That is be-
cause the Quranic sounds inventory doesn’t include affricate /dz/
instead native speakers of Arabic language often use Quranic /z/.
EFL learners often used to change /d3/ into / z / (/3 /) since the
former one does not exist in the language of EFL learners nor their
dialects and does not govern by phonemic and phonological rules
responsible for observing all pronunciation features of sounding
this odd sound. The study is an example of contrastive study in
particular between phonemic errors and mistakes committed by
the EFL learners as a result of negative transfer from their moth-
er tongue language into English as a foreign language. Typical
example overlapping between Quranic / j / and English affricate
/d3/. The study aimed at investigating the Phonemic problem Faces
EFL Learners as a Result of Overlapping between Quranic/ 3 / and
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English affricate /d3/. It is worth mentioning that the study adopts
group of sampling: EFL learners who are knowledgeable about the
phonemic and phonological rules of both languages. Experimental
and descriptive analytical methods have been used. The former
introduced experimental evidence for the challenges of pronunci-
ation encounter the EFL learners. The latter one 1s indispensible
for analyzing the phonemic and phonological data. It had been
recommended that Sudanese EFL learners should draw their atten-
tion the phonemic overlapping in order to avoid the phonemic and
phonological errors that occur as a result of the negative transfer
from their L1 which is phonemic-orthography system.
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Manuscript key words:

Phonemic
problem

The problem that relating to the pho-
neme. 2. relating to or denoting speech
sounds that belong to different pho-
nemes rather than being allophonic
variants of the same phoneme

Affricate /dz/

Consonant sound that begins by fully
stopping the air from leaving the vocal
tract (similar to a stop sound), then re-
leasing it through a constricted open-
ing. (similar to a fricative sound)

. EFL Learners

: aphrase usually used for non-native En-
glish speakers learning English in a coun-
try where English is a foreign language

/' /zQuranic
/3

A sound that 1s belonging to classical Ar-
abic. As the Quran was written as early as
the 6™ century A.D., the language will be
slightly different from the Arabic of today.
Quranic or classical Arabic is based on
the medieval dialects of Arab tribes

.Phonemic
orthography
language

Is a system for writing a language in
which the graphemes (written symbols)
correspond to the phonemes (sounds)
like Arabic language.

ﬁ
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1.0Introduction

Thestudy investigates the Phonemic problem Faces EFL
Learners as a Result of Overlapping between Quranic /3 / and En-
glish affricate /d3/. The findings of the impact of Quranic /3 / on
the EFL learner’s articulation and reinforces the main idea of the
present study which originally stresses on the differences between
Quranic / 3 / and English affricate /d3/ on the articulation of EFL
learners who study English language as a foreign language. It is
obvious that EFL learners from Quranic Arabic background are
not familiar with the English sound /d3/ and may commit a nega-
tive transfer as a result of the phonemic and phonological differ-
ences and the rules that governed the Quranic sounds and English
sounds as general. In other words the rules of Quranic sounds
concern the language of the Holy Quran which represents a first
language for the EFL learners. These phonemic dichotomies do
not help the EFL learners to learn and master the articulatory pho-
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netics, because EFL learners from Arabic background encounter
many linguistic difficulties, specifically in the area of articulatory
phonetics. Moreover they commit a phonemic errors relate their
articulation of English sounds. These linguistic difficulties refer to
many factors; one can summarize them as follows:

a. The phonological nature of the foreign language to be ac-
quired, that is English language is not like Quranic language. For
instance Arabic language has phonemes which are not members in
English language and vice verse. For example emphatic sound /t/
does not exist in English language, that why native speakers of En-
glish language do not become familiar with the Quranic emphatic
sounds and find difficulty in articulating them. English consonant
/ dz / also does not exist in the language of the Holy Quran. That
is native speakers of Arabic language do not become familiar to
deal with this strange sound. B. Teachers of English language as a
foreign language are also affected by their linguistic environment.
That is to say they are not well-known about some phonemic and
phonetic concepts which enable them to compare and contrast be-
tween the first and foreign language. The comparability is an im-
portant feature for the creative English teachers. It is through com-
parability an English teacher can discover the areas of phonemic
equivalence and non-equivalence between the languages. Thus the
use of linguistic similarities between the first and foreign language
make the EFL learners familiar with the areas of acquisition the
target language. English teachers do not deal widely with the area
of phonetics and phonology in the basic and secondary levels ,so
that English teachers themselves as EFL teachers are not familiar
with the area of phonetics and phonology. This refers to the En-
glish teaching process which tries to make the EFL learners more
familiar with the English letters than the sounds.

c. The lack of linguistic culture about their own language. It
has been noticed that most of EFL learners have no sufficient lin-
guistic awareness about their first language. That is because EFL

T
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learners those who their L1 is an Arabic language do not draw their
attention to the phonemic, phonetic and phonological phenomena
involved in their first language. The drawn attention for these phe-
nomena may generate comparability by which one can investigate
and make a contrastive analysis. This will support in discovering
the linguistic phenomena and help the EFL learners to acquire the
target sounds through the analogy. The study focuses on the inves-
tigation of Quranic/y / and its impact on the articulation of EFL
learners when try to pronounce sound /d3/. The impact is a mat-
ter of phonemic negative transfer. That is to say the EFL learners
often deviate from the correct sounding into the sound that they
have already familiarized such/j / instead of /d3z/. Shifting to the
concept of the similarities of the linguistic phenomena between
Quranic Arabic and English language, it is proved this make easy
the acquisition of target language. It has been noticed that most
EFL teachers try to convince their learners that / j /and/d3/ can
be used exchangeable, but the fact that each sound is completely
differ from the other. That is because it is impossible for Quranic/
J / to be changed into /d3/ Allah S.W mentioned that Holy Quran
cannot be changed or substituted(o sbélal 41 Ll 5 <A L 3 oy L)
“indeed it is we who sent down all the Quran and indeed we will
be Quran Guardian” Surah Al-hijir Ayah {9}. Nelson (2010) states
that: For Muslim faithful the familiar sounds of Quranic recita-

tion is predominant and most immediate means of contact with
the words of Allah S.W, recited noon and night, on the street, in
shops, in mosques, and in homes. The sounds of recitation are far
more than the music spread in all parts of the universe. So Quranic
sounds in term of pronunciation must be articulated in an exact ac-
curate manner of articulation without any minimal deviation from
the Quranic phonemic and phonetic norm. The meaning of Qura-
nic phonemic and phonetic norm is the Quranic way of recitation
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or the reading method of the Holy Quran. This way which is taken
orally from first generation of Muslims to another well known as
(Al-tawatur).

1.10Dbjectives:

-To generate generative phonemic rules for the Quranic phonemic
rules of the Classic Arabic in particular Quranic/ 3 / in term of
contrast with affricate /dz/.

-To draw attention of EFL teachers that /dz/ is not the Quranic /3 /
- To point out that the process of familiarization of the Quranic
sounds system is not always corresponds with English one.

2.0 Literature review:

The affricate /d3/ exists in English language, but does not ex-
ist in the language of Holy Quran. It has many pronunciations in
Modern Standard Arabic. The affricate consonant /d3/ in (MSA) is
mostly classified phonetically as voiced palatal affricate or voiced
alveo-palatal affricate as in the word ‘Judge’. Finegan (1999:87)
presents that /d3/ occurs initially in the ‘gin’ and finally in the word
‘page’ if you articulate the sound slowly you can identify that it is
a stop- fricative. In the pronunciation of an affricate /dz/ air is built
up by a complete closure at the place of articulation, then released
(something like stop) and continued (like a fricative). For instance
the consonant phoneme at the beginning of the word ‘Judge’ is a
combination of the stop /d/ and the fricative /3/, it is represented
as [J] or in IPA as/ d3/. In English /d3/ is voiced alveo-palatal affri-
cate. In the language of Holy Quran the claim of the affricate /d3/
is represented by the Arabic letter (z) which has many pronunci-
ations in the Arabic universe. For instance /d3/ in most of Arabian
Peninsula which is dominant pronunciation of literary Arab world,
/d3/ is pronounced as /g/in Egypt and Some region in Yemen and
Oman and as /3/ in most North Africa. In some Sudanese regions
and Yemen dialects it may pronounce either /g// or / J / as it used to
be in classical Arab. Watson (2002: 15) writes:

e .
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The phoneme known as jim, which was realized as a voiced
palatal stop or as a voiced palatalized velar stop in ear-
ly classical Arabic, is realized in most dialects today as a
voiced palate alveolar affricate or velar stop. It has the re-
flex /d3/ in most Bedouin dialects, in many rural Syrian,
Jordanian, Palestinian and in the central region of Northern
Yemen. In Cairene and in Yemen, dialects Spoken in Taizz,
the phoneme is realized a voiced velar stop /g/. the phoneme
is realized a voiced palatal stop / j/ in part of the Arabian
peninsula, including some Northern Yemeni dialects and
part of Sudan. In the Gulf dialects, the sound has limited to
a palatal glide /j/. In many areas of the Levant especially the
major cities of Beirut and Jerusalem, the phoneme doesn’t
have an initial occlusive element and is relized as /z/

Ryding (2014: 18-19) recognizes that the most variable con-
sonant phoneme in Arabic language /d3/ is represented by the Ara-
bic letter (z). The acceptable pronunciation of (z) include the pala-
tal voice fricative /3/ as in the English word ‘measure or the French
word ‘je’, or it may be the voiced velar stop, /g/ as in ‘good’ as well
as in the pronunciation of Egyptian people, or it may be a voiced
alveo palatal affricate /j/ as in English word ‘judge’. Some Arabic
speakers use both the /j/ and /3/ variants. These pronunciations are
all allophones of the phoneme ‘z’. It is obvious that the Quranic
consonant sound is / J / quite different than what is considered as
allophones of /d3/, such as /g/, /j/, /3/, /d3/ or /zh/. Thus the evidence
is that all the Quranic reciters from different areas in the world
use the same phoneme that is / 3 /. It has been emphasized that an
accurate investigation of listening to many Quranic reciters from
Yemen, Sudan, Saudi Arabia, Egypt and Maghreb ...etc, the Qura-
nic/ 3 / which is represented by letter ji:m is strong voiced palatal
stop and not affricate. Monassar (2014:58-59) states that MSA
Arabic phonology dealing with the Arabic phonemes {/d3/3/, /y/,
/gl &/,/q/, /1?1, /k/}, which are problematic cross-dialectally in the

~—— "_\

£2023 juyle - 21444 Yl - pie ol dusll - L gsellly duditly &ga 11 Olulyuld p3ldll dlne 142




Dr. Muhammed EL-amein G.M. Mofarih- Dr.Abdurahim Babiker Omer Mohmed

Arab speaking world. These phonemes constitute a complex over-
lap across Arabic dialects. For instance, for MSA /d3/ or /3/ and
/q/: In Egypt, Cairene Arabic uses /g/ and /?/, except in Qur’an. In
AlQahira for instance, /gaw/ ‘weather’ and /?aal/ ‘he said is domie
nant. Suadian use /d3/ and /g/, respectively, e.g., /d&saw/ ‘weather’
and /gaal/ ‘he said’; In Yemen, San’ani Arabic uses /d3/ and /g/, re-
spectively, e.g., /dzaw/ ‘weather’ and /gaal/ ‘he said’; Adeni/Taizi
Arabic favors /g/ and /q/, respectively, e.g., /gaw/ ‘weather’ and /
qaal/ ‘he said’; in addition to /d3/ and /g/,some parts of Hadramout
(also in Kuwait), /j/ and /g/, respectively, e.g., /jaw/ and /gaal/; and
In Bahrain, some Bahrainis favor /g/ and /q/, as in Adeni/Taizi Ar-
abic. MSA /dz/and /g/ while other Bahrainis /d3/ and /g/, as in the
San’ani and Saidi Arabic varieties above. Moreover, the cross-dia-
lectal overlap does not confine itself to these phonemes, it includes
others. For example, MSA /q/ is replaced by /g/ and MSA /g/ by
/q/ in Abyani Arabic in Yemen. Likewise, in some parts of Pales-
tine, Egypt, and Lebanon, MSA /q/ is pronounced as /k/. There is
a scarcity of research in this area in relation to the two phones [3]
and [d3] and identifying which of these is part of the phonemic in-
ventory of MSA Arabic. The scarcity stems from the fact that most
ASL/AFL fall short of sufficiently focusing on Arabic phonology
and offering sound and theoretically supported generalizations.
Several works have touched upon the problem but were inade-
quate. Modern Arabic phonology and Script postulating several
pronunciations for the MSA Arabic phoneme represented by the
letter z . These are variants: [d3], [3], and [g]. They explain that
although these phones are cross-dialectally different, they pose no
intelligibility problems for Arabic speakers.

The following table show how the Quranic reciters from dif-
ferent nationalities and areas articulate the Quranic / /zin the same
exact way as voiced palatal stop.

e .
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Name of Qurani Phonemic
©O1 | Nation- | o-rame . .. | features of
Quranic : verse in | Transcription :
) ality ) the articu-
reciter Arabic :
lation
won | i b
basit Abd | Egypt | 4=dual | /jalyiba:l/
5 palatal
Al samd (o
stop
Saaeed " /3/ voiced
- {RTLYY
Muhamed Suda N J:) /annajda jn/ | palatal
nese ()
Noor stop
: Sy /3 / voiced
. | Suadia | 2ics )
EL Sudais Arabia (@ /tayidohu/ | palatal
stop
Khaleel 01 a5 /3/voiced
: Yemen . /lawagadv/ palatal
Guide (L5
stop
< /3 /voiced
AL ayoon 2| aladd)
Alkoshi Maghrib (s / ?ajran / palatal
stop
.| ey / 3 /voiced
Ameti- 35 | Jfjasjudan/ | palatal
can ,
(Y stop
e s /3 /voiced
_ alliatiilé
Jawad .Far Iran L ) / fastajabnaa/ | palatal
goli (CREESP) Stop
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Hafiz Mo- . 2ix) /rundum / 3 Ivoiced
Turkish | . palatal
hammed (Usrass | muhdaru:n/ dop
American | Ameri- | a2(«) | /mmjawily / 3/ voiced
policeman | can CEPEN) umuca/ palatal
. stop
J :
Child from : ' f) /wannajmi / 3/ voiced
Russia Russian | - =2 walJagaru/ palatal
A 4 $top
A:l

2013) 25w o) in his oral lecture said in Arabic language:
Lo o se O Loz Ll ls 85l 00y § Lgahass oyl ClS -l dompadl] oyl
$ Bhs Gyl GOl LS dihiy sl Gga Slaslell § Litygas diy,b e ol del
Jois Vs &l &1 &1 138 cpudills gl pugimme Slaall) Jaws (e Tyggome T -l s
(2880 oozl Qe iy Yo le ooz 0d ozl 3ai asie Orgall (5500 Y a//dB/Lus]
licas (zol) Jsy pad Jludl ddhis oy Olulll by plol dihaie Jlosiwly pladl ]
Y Oladll Jag (e peazd! 18] OLalll by (3 gzl omemd] By § Olaall] G5y hal Uil
Laahails Calsdl J) ozl 2951 0T ¥ 0Ll By b § 039l Lo awsll g dasiwl Of gy
() iy Loyl B2l B 9 .o yiSwdlly 8y aldll Jal Gloalell @ Ladhs LS /ag/ G
»5T By Ladsors Ll Jaus gos Lalisls 5L o) ol S oyl csadll ol Osdsiid
o ol doadl) ool Lol s ¥ dgale ool Bysd OLlitll ode JS sLJI 59
2 1138 ] dwgiome sy B Ol by (e B9l ey Ladhass oyl €SS
Al Jgwy ] Joathl w4l ooz goeid] oo Lolidl ) dowadll ol 00 o =
oy ale ) Lo
This translated as follow:
Swiayd (2013) in his oral lecture says, the well-spoken and correct
pronunciation of / /zwhich had articulated by Arabic people in the
time of prophet hood is a strong voiced articulated from the middle
area of the tongue, the air completely stop. For instance <z &1 I not
&3 /dz/. Thus we must avoid what we have already accustomed as
a colloquial ways of pronunciation of the consonant sound /z/. The
air doesn’t pass when articulating /z/. This is colloquial- jiim. We
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do not change the place of articulation for /z/ with the front middle
area of the tongue. That is one should use the front middle area of
the tongue as a place for the articulation of sound /d/. Thus /z/
will become /z3Y/, because we use the tip of the tongue to articulate
the letter jiim, but /z/ articulated from the middle of the tongue.
Hence jiim from the middle of the tongue, it is incorrect to use the
tip of the tongue instead of the middle of the tongue as well as. It
is incorrect to use the back of the tongue to articulate /z/ as &3l /ag/
as when articulated as colloquial language by the people of Cairo
and Alexandria. In the North of Jazeera Arabia sound /z/ has to be
changed /cs/ /j/. They said (3=l instead of (==sa3). Do you see
how they change the /z/ into /=/. It is articulated from the middle of
the tongue, but /z/ has been changed to another sound, that is (=).
All of these changes for the sound (z) are just colloquial changes
and incorrect. The well-spoken and correct /z/ which is the one
that articulated by the Arabic people in the time of the prophet
hood from the middle of the tongue, very strong, no air can pass
through. As such ,—.a,’A.,’A.,éi.This well-spoken and correct jiim we
take it from the Quranic reciters mercy be up on them with the
connected document to the prophet Muhammed prayer and peace
be upon him. Generally consonant sound /d3/ if it’s agreeable to
be classified legally as an affricate, it has many pronunciations in
Arabic language according to the regional dialects. In the Quranic
language there is only one way of articulation of the sound/ j /.
Thus /d3/ is considered unshaded phoneme that have no equivalent
in the language of Holy Quran. That is because English language
/d3/ starts with the tongue in the same place as for the sound /d/,
where as the Quranic/ 3 / does not use the tip of tongue for articu-
lating /3 / because the tip of the tongue used for sound /d/. Sound
/d3/ in some Arabic dialects may have equivalent or near equiv-
alent and should be perceived and articulated without difficulty.
Although some confusion may be still occur as in the following
example by the EFL learners from Arabic background:
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/j/ instead of /dz/

/3/ instead of /d3/

/g/ instead of /d3/

Dale & Poms (2005: 150) state that: Confusing between /d3/ and
another sounds cause pronunciation problems with /dz/, if you say
/j/ instead of /d3/ Jell will sound like yellow. If you say /3/ instead of
/d3/ legion will sound like lesion. Remember to start /d3/ with your
tongue in the same place as for the sound /d/.Thus the relationship
between English /d3/ and Quranic/y / is partial equivalence. That
is because both English /d3/ and Quranic / j / are voiced. English
/d3/ occurs at the beginning in the middle and at the end as well
as Quranic / y /. The followings embody the similar distribution of
English /d3/ and Quranic/y /:

Phonetic distribution of English /d3/:

at the beginning | in the middle at the end

age /peids/
Joy /dz01/ enjoy /mdzo1/ page /perds

Phonetic distribution of Quranic/ j / in the language of Holly Quran:

at the beginning in the middle at the end
d",’)w;\_}; / i)n.aadh wt B
: : A /way | el @al/lhajo
J azaaellj.iaa}mrra adakadalan/ ?afhuram/

dalall Sels fraa: , SIS & ga /
?Patrt taa:mah/ Y 2agr/ mawjon kadulali/

aaa /rahiim/ | was /may :d/| /@ [za-

wjim bahi: 3/ /

\—_/
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A:2

It has been noticed that the Quranic /j / is sometimes considered
one of the hidden sounds when followed the syllabic /n/, also
sometimes articulated with Qalgalah when the Quranic /5 / is syl-
labic to separate between the sides of the place of articulation.
The following table shows the description of Quranic consonants
in term of their matrix in contrast with their equivalent ones in
English language:

o Description
Qura- | Pho- | Deseription | pauivalent | according to
nic | netic | 2o € | consonantin _
term | symbol res English Maglr)ésfea_
: /?/exists in -
hama- voiceless : voiceless
za 1Y glottal stop sorrgci ;I:élfthSh glottal stop
- - /v/ isaconso- | _ - -
voiced bila- - voiced bila-
baa? | b/ il dtop nantghlsflllEn' bial Stop
- /t/ 1s an En- -
voiceless - voiceless al-
toa? i dental stop gr};%}: ggﬂsn%' veolar stop
voiced n- | /0/1san En- -
Qaa? | /0/ ter-dental | glish conso- ‘tgl%?ga(zﬁg
fricative nant sound
- /dz/is an En- | voiced al-
Jm / G//)(/ J Vof[gf(sirt (? e glish conso- | veo- palatal
P nant sound affricate
voiceless | /h/doesn’t ex-
haa? /m/ | pharyngeal | istin English | -—---—--—-—---
fricative language
voiceless | /x/ does not
xaa? /x/ | velar/uvular | existin En- | —--—-—-—--
fricative glish
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e , Description
qua— PhQ- a{gggigglo% Equlvalen_t accordlrr)lg to
nic netic |~ otiix fog. | consonant in ,
term | symbol s English Mattlll‘lrx fea-
es
voiced dental | /d/ is an En- | voiced alve-
daal /d/ stop glish sound olar stop
Saal 1/ voiced-den- | /0/isanEn- | voiced den-
tal fricative | glish sound | tal fricative
rag’ 5/ | voicedalve- | /r/isanEn- | voiced alve-
olar tap glish sound olar trill
Zein Iz voiced alve- | /z/isanEn- | voiced alve-
olar fricative | glish sound | olar fricative
voiceless : voiceless
si:n /s/ | alveolar fric- gﬁ;%igfrﬁi %Veqlar
ative cative
voiceless - voiceless
, - /f/ 1s an En- -
Jin /f/ palatt?‘lf?ca— glish sound palatteitxlfgica—
voiceless
- It does not ex-
Saad | /g | STPHAUC Ve S English | oo
lar fricative soun
Emphatic It does not ex-
daad | | YOICedvelit | g in English | o
Stop language
Ehrplopile It does not
tag | A/ | VOIS | existas an Ene | e
alveolar stop glish sound

ﬁ
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Qura- | Pho- E{ggg%igio% Equivalent gggﬁgﬁ%oﬁ
nic netic . consonant in )
term | symbol | MAINX e English Mautrllfé Sfea—
Emphat-
icvoiced | It does not ex-
daag 10/ _velarized | istin English | --—----—-—--
mter-dental soun
fricative
, o hVoiced 1 I_té)floes n(])é[
ajn eal |existasan En- | -——---memememm--
i i pﬁ%ilcr:}e]trtll%e glish sound
voiceless
san | A/ harvnoea] | ltdoesnot |
: Plhchtve |  oxistm
fa? | /| labodenial | /1S English | | YOGS
fricative St fricative
voiceless | It does not ex- | -------m-mm--
qaaf | /) | yyylarstop | istin English
- /k/ 1s an En- -
voiceless - voiceless
kaaf | /K| yelar stop ghSl\}Vzﬁu;lsd a5 1 velar stop
lam W/ voiced alve- | /I/ also an En- | voiced alve-
olar lateral | glishsound | olar lateral
.. voiced bila- | /m/1san En- | voiced bila-
Mim | /m/ | "biaTnasal | “elishsound | bial nasal
: voiced alve- | /n/i1san En- | voiced alve-
Nun | /n/ olar nasal glishsound | olarnasal
voiced glot- | /h/ exists in- | voiced glot-
haa? V| fal fricative English tal fricative
voiced bila- | /w/existsin | voiced bila-
waaw | /w/ bial English bial
: : palatal /j/ exists in palatal
Jaa? i semi-vowel English semi-vowel

\_/
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A:3

2.1 The reality of Quranic / 3 / and English /d3/ in term of
contrast: Through the reality of each phoneme of what we have
already mentioned above, one can decide that Quranic//j / and En-
glish /d3/ are impossible to be used exchangeable. In the sense that
Quranic /5 / 1s immediately voiced palatal stop where as English
/dz/ 1s voiced alveo-palatal affricate. The
following diagram show to what extent both sounds are similar to
each other and differ from each other at the same time.

phoneme | Quranic | English | voiced | palatal al;;ero— stop | affricate | fricative | dorsal
/3/ v v v v v
/d3/ v v v v v v
9 v | v | v v | v
/d/ v v v v v v
A4

One can ask a question that what is the relationship of these
four phonemes in term of contrast? The answer is obvious that
there’s a relationship between these phonemes, since all of these
sounds are consonant phonemes. That is to say the air is obstructed
by one of the organs of speech in certain point of articulation, such
as palate or alveolar according to the four consonant phonemes
established above. Secondly the fact that /d3/ sound is a matter of
combination of two consonant phonemes; these are /d/ and /3/ (af-
fricate). The English affricate sound’ /d3/ are two-part consonant
sounds. It begins by fully stopping the air from leaving the vocal
tract (similar to a stop sound), then releasing it through a constrict-
ed opening. (similar to a fricative sound)

Aronoft and Miller (2001:176) establish that:

Affricatation is also a characteristic of the offset, release phase
of stops. The stop closure is released more slowly than in a non-af-

fricated stop, so that a brief moment of audible friction is heard

T
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as the stricture passes momentarily from complete closure through
close approximation. In English, the sounds at the beginning of
the words cheap /tfi:p/ and Jeep /dzi:p/ are affricated stops(or “af-
fricates”). The special relationship between the stop and the fric-
ative element is symbolized by the use of the linker diacritic. The
fricative element of an affricate is by definition homorganic with
the stricture of the associated stop element, and affricates can be
made at any place of articulation where stops can be formed. The
fricative element may also be lateral or central, as in the first and

second affricates respectively.

Thirdly, it has been noticed that all three consonant phonemes
are voiced, because affricate /d3/ child of both (the voiced alveolar
plosive /d/ and the voiced palatal fricative /3/. Thus the affricate /dz/
has to be classified phonetically as voiced palato-alveolar affricate
dorsal. (Is a form of consonant phoneme that is pronounced as the
speaker move the middle region of the tongue. Dorsal consonants
are the consonants that articulated also with back of the tongue.
They include the palatals, velars, and in some cases alveo-pala-
tals and uvular consonants. Watson (2002:35) states that: Dorsal
describes constriction by the tongue body and, particularly as a no
primary feature, involves pharyngeal expansion. In recent work, it
had been suggested that the discussion over the representation of
palatal vowels can be resolved by maximizing the cover feature
[dorsal] in an articulator-only approach and by allowing phonetic
interpretation in conjunction with Universal Markedness Conven-
tions to realize segments containing [dorsal] in a particular con-
text with a particular stricture. Thus, a primary [dorsal] stop is
predicted to be velar (/g/, /k/) and palatal /j/. /3 / which is predicted
to be front dorsal. A primary [dorsal] fricative is predicted to be
post-velar /x/ but not uvular: [dorsal] uvular fricatives (/y/, /¥/)
are distinguished from [dorsal] velar fricatives by the additional

~—— "_\
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specification of non-primary [guttural], [dorsal] vocoids are pre-
dicted to be palatal /j/. It is worth mentioning that even the Quranic
/3 / 1s like /d/,/3/ and /d3/ characterize with its quality of voicing
that why often the EFL learners who descend from Quranic Arabic
linguistic background used to replace /dz/ with /j/, /p/ with /b/ and
/v/ with /f/. Shifting to distinguish between the Quranic /j /.and af-
fricate /d3/ which does not exist in the language of the Holy Quran
in the following Quranic verse in contrast with an English text in
an attempt of precise accurate phonetic transcription of each text
to what extent the target phoneme is exist or not.

A: English text:

The measurement is a useful job. It has advantages and dis-
advantages. It can measure someone ‘age, allows people to make
judgment and bridge large light images of what is being measured.
It shows the range of values and pleasure. Measurement is precise
than the original estimate. The average has to be in the range of the
usage of technology.

Phonetic Description:

0o mergoment 1z oju:zful dzpb.at hoz odvantidziz ond
disedvaentids. 1t keen merzo samwan’eids @lau pi:pul tu: merk
dsadsment ond bridz la:dz lait imidziz of wat 1z bi:n merzd. 1t
Jo:z 89 remy of veelju:z ond plezo.merzoment 1z pri:saiz den 09
pridzimel estimett. 8o overds hoz tu: bi: mn 0o remn3 of 99 ju:zidsg of
teknolods.

B: Quranic verses:
’C").iléE.LA;LA_uJ\wdﬁ\jaucw\}u\)&ua‘)Y\%ﬁd.:Adﬂ\

(YT) u}_ﬂaﬁe_u\} \J\L\Aﬂ\}J:AJMeSJUJJu\).AJ\u_AM
Quranic Translaration:

?aladi: jacala lakum ?alarda firaafan wassamaaaaaaa?a
bmaaaaa?aw wa?anzala mina assamaaaa?r maaaaaa?an faxraja
bith1 mma aB0amaraat rizqal lakum falatajalu lillahi ?andaadaw
wa?antum taglamun. It has been noticed that from this minimal
contrast between the English text and the Quranic verse, there’s

e .
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an obvious different between the affricate /dz/ that exists in En-
glish language and Quranic /3 / which exists in the language of
the Holy Quran. In the sense it is impossible to use these sounds
exchangeable as well as it is unacceptable to consider that they are
allophones to each other.

3.0 Research methods used:

As has been hinted before the researcher mostly adopted the
experimental research method as a best research method indeed,
perfectly make strong reasons of results you can believe it. Ex-
perimental research method reinforces the process of establish-
ing justifications, so as to explain the phonemic problem Faces
EFL learners as a result of overlapping between Quranic /3 / and
English affricate /d5 on the way that EFL learners make speech
sounds .It also organizes a careful designed experiment in which
the impact of possible variables are controlled . Furthermore the
researcher uses the analytic descriptive research, since the present
study is indispensible for analyzing the phonemic and phonolog-
ical data. These data is collected from the performance of EFL
learners in the University of West Kordufan, printed sources and
unprinted sources. Descriptive analytic method has been used to
provide an accurate concept of what has happened as a result of
replacement of unfamiliar sound by familiar one. Generally, it is
seemed that more than one research methods are incorporated to
operate .These are experimental and analytic descriptive methods.
These two research methods utilize for performing a study that
involves gathering data, measuring, analyzing and describing the
Quranic/y / in contrast with English /d3/. This approach of using
more than one research methods as it is embodied here by adopting
the experimental and analytic descriptive research methods is jus-
tifiable. This cooperative mixture of use provides a better under-
standing of the impact of L1 on the EFL learners’ articulation than
using only one method of the research. One of the most important
advantageous features of adopting cooperative methods is the pos-

~—— "_\
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sibility of utilizing several means and data sources to examine the
same phenomenon simultaneously. On the other hand the nature of
study requires a careful analysis of the type of phonological data
by using certain method including weaknesses; this demands addi-
tional cooperative research methods. The population of this study
1s the EFL learners in the University of West Kordufan who study
English phonetics and phonology. They are about (100) students.
The other group represented by the famous reciters from different
nationalities. They are Muslims. They have a background about
Quranic phonology to which the choice will be taken randomly.
The sample of this study has been randomly selected from the EFL
learners of West Kordufan University. The oral and written test has
been distributed to (25) students. Since the study is an experimen-
tal, the study is carried out on the basis of academic achievement
of EFL learners: those who are knowledgeable about phonetics
and phonology. Each student has to be exposed to the same items
of the test (experimental procedure). This will help to make sure
that the EFL learner properly articulate the unfamiliar sound or
deviate from the norm the target language as well as the famous
Quranic reciters influence by their colloquial dialects such as the
Egyptian who replace Quranic /5 / by /4/.

4.0 Data Analysis and Discussion an oral test:

Table A: 5 shows to what extent the EFL learners reflect a negative
transfer that the familiar sound replace the unfamiliar sound in
identifying orally the consonant sound /d3/:
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. dominant correct Per- incorrect Per- phonemic
No item . . .. Total
articulation | responses | cent-age | responses | cent-age deviation
1 age ey / 0 0 25 100 | yreplacesds | 25
2 | judge 303/ 12 48 13 52 Jreplaces dz | 25
3 | manage | /'men.y/ 8 32 17 68 Jreplacesdz | 25
4 | large Nag/ 0 25 100 | yreplacesdz | 25
5 | rouge frug/ 0 25 100 | jreplaces3 | 25
6 job /3ob/ 5 20 20 80 Jjreplacesds | 25
7 | orange /"prang/ 0 0 25 100 | yreplacesdz [ 25
8 | jacket / yeek.1t/ 3 12 22 88 | jreplacesdz | 25
9 joke / youk/ 0 0 100 | yreplacesds | 25
10 jail el / 0 25 100 | yreplacesds | 25
A:S
30
25
20
15
M correct responses
10 M incorrect responses
5
o
] @ ®_ & i o
R i
o{’b{\ {l.b -"9
Chart ( 1)

The above table shows that there’s a serious differences in the oral
phonemic identification of the consonant sound /dz/ that the EFL
learners who are unfamiliar with some English phonemes and
those who lack the knowledge about the sound commit phonemic
errors as a result the familiar sound replaces the unfamiliar one. It
is seemed that the members of group are often equal in certain
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phonemic misidentification of several cases the sound /d3/ instead
deviate into the Quranic sound /j/ .This is because sound /3/ /z/ is
well known by the members of the group, since they all descend
from an Arabic background . Sometimes it is appeared that the
members of EFL learners are equal in a particular phonemic mis-
identification of some items ,such as (age) which phonemically
misidentified as /erj / by all members of the group that is reached
100 failure to identify the word (age) correctly as /eidz/ as well as
the word large which is totally misidentified by all members of the
groups as //la;j/ that is reached 100 incorrect. The fact that the two
items, the transcribed word /eids/ and /la:d3/ include the affricate
/d3/ which does not exist in the language of the Holy Quran and
Modern Standard Arabic in a same single phonemic version. That
is to say this sound is unfamiliar for the members of the group of
EFL learners, but they phonemically misidentified it completely
.This does not refer to the phonemic ignorance about the process
of the articulation the sound /d3/ ,but refers to the ignorance of the
phonetic symbols of these sounds in the inventory of the pho-
netic alphabets of classic Arabic. One of the noticeable challenge
is that all members of group of EFL learners shared same types
of phonemic errors when phonemically misidentifying the item
(job) /3ob/ in which the dominant phonemic deviation is /3/ for /dz/
.This appears in similar several cases as a result of incomprehen-
sibility of the phonetic courses studied by the EFL learners .That
1s because these courses of phonetics and phonology do not give
extreme care to involve the phonetic alphabets of the learners’ first
language inside the scholastic curriculum. This involvement pro-
vide an additional phonemic and phonological insights that help
EFL learners understanding the nature of the problems that are
encountered by the EFL learners .Thus as the result of that pho-
nemic incomprehensibility EFL learners confused by the nearest
phonetic symbol /j/ and /g/. It is most probable that Sudanese EFL
learners change /d3/ into / j / as in their language J—-> / yamal/

N
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instead of / dgamal /. However /d3/ does not exist in the language
of the Holy Quran as well as in the Modern Standard Arabic, but
it may exist in some Arabic dialects. In addition all the members
of EFL learners phonemically misidentified the item (orange) /'or.
my/ 1s 100 incorrect . The observation is that EFL learners who are
unfamiliar the sound /d3/ are even failed to create responses of
the phoneme since the sound does not exist in their first language.
Shifting to the comment about the following item (jacket) /yaekit/
which phonemically misidentified by most members of the group
that is reached 88 failure to identify the word (jacket) correctly
that unfortunately they mostly use Quranic sound /j / replaces /d3/
similar way as shown by EFL learners who came from a phone-
mic Arabic background often confused voiceless bilabial stop /p/
and voiced bilabial stop/b/.It is obvious that, phonemic confusion
between /p/ and /b/ not made only by those who unfamiliar ,but
also by the EFL learners who are mastering the foreign language.
However there is no significance phonemic outperform can sug-
gest a better performance by the learners who are familiar in con-
trast with those who are unfamiliar the articulation the foreign lan-
guage. However the phonemic identification of consonant sounds
such as /dz/ and /p/ by those who are unfamiliar these sounds is to
some extent better than the other transcribed items above. The rea-
son behind this phonemic confusion between /d3/ and/ j / refers to
familiarity of sound / 3 / by those EFL learners, because voiced pal-
atal stop / j / exists in their L1 whereas voiced palatal affricate /dz/
does not. Similarly the majority of EFL learners identified correct-
ly the item (joke) /jouk/. In the sense the phonemic identification
of consonant sound /d3/ by those who are familiar Quranic sound

~—— /_\
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/3 / 1s completely failure is reached 100 . The voiced palatal affri-
cate /d3/ can be accounted as non — Arabic consonant phoneme .It
is noticed that the sound /d3/ phonemically misidentified very odd
as voiced palatal stop/ j / but very rare .Shifting to another finding
it has been observed that most of EFL learners confused /d3/ and
/3/. The phonemic confusion is reached 80 incorrect by those who
are unfamiliar the two sounds .This result supports the assumption
that the phonemic identification of the foreign language affected
by the existence of that target phonemic phenomena in L1. That
1s the phonemic confusion between /d3/ and /3/ is very likely, be-
cause the voiced palatal-alveolar affricate /dz/ and the voiced pal-
atal fricative /3/ are uniquely English consonants sounds. They do
not exist in the Arabic language.

4.1 Data Analysis and Discussion a written test:

Table A: 6 shows to what extent the EFL learners reflect a
negative transfer that the familiar sound replaces the unfamiliar
sound in identifying the consonant sound /d3/ when the EFL learn-
ers instructed to transcribe the items phonemically:

dominant correct Per- incorrect Per- phonemic | To-

No item
articulation | responses | cent-age | responses cent-age deviation tal
1 age Jeids / 25 100 0 0 not exist 25
2 judge / d3ad3/ 20 80 5 20 3 replaces d3 | 25
3 manage | /'men.ads/ 18 72 7 28 3replaces dz | 25
4 large Nards / 22 88 3 12 3replaces ds | 25
5 rouge mudy 10 40 15 60 dz replaces 3 | 25
6 job /dsob/ 20 80 5 20 3replaces ds | 25
7 orange /'pr.mz/ 06 24 19 76 3replaces ds | 25
8 jacket / dzeekat/ 22 88 3 12 3replaces dz | 25
9 joke / dgok/ 17 68 8 32 3replaces ds | 25
10 jail /dzerl / 13 52 12 48 3replaces ds | 25

T
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M correct responses

10 M incorrect responses
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The above table shows that there’s a large differences between
the responses of the oral phonemic identification of the consonant
sound /d3/ and written task that the EFL learners had achieved.
That is to say most of the EFL learners who are unfamiliar with
some English phoneme /d3/ and who lack the knowledge about the
sound, this once correctly identified the phoneme. It is seemed that
the members of group are often equal in certain phonemic identifi-
cation of several cases the sound /d3/ instead of the deviation into
the Quranic sound /3/ .This is because phonetic symbol of sound
/3/ 1s completely ignorant by the members of the group, since they
did not exercise or inform to become knowledgeable about the
sounds of their mother tongue language. Sometimes it is apparent
that the EFL learners are equal in a particular phonemic misiden-
tification of some items, such as word (joke) /dgpk/ which phone-
mically misidentified as /3pk/ by some members of the group that
is reached 32 failure to identify the word (joke) correctly as /dgok/.
The very strange dichotomies are that EFL learners mostly iden-
tified the items correctly in an excellent academic achievement
when they took an opportunity to transcribe phonemically what
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they have already done orally. For instance the word (large) which
is totally misidentified by all members of the group in the oral test
as //la:j/ that is reached 100 incorrect, but in the written test the
success 1is reached 88 This mean that EFL learners fail to express
the sound /d3/ correctly via the use of their vocal tract, but they
success to express the sound /d3/ calligraphically and orthographi-
cally. Generally one can decide that in the oral test the EFL learn-
ers committed a negative transfer that is / j / replaces /d3/ that is
unfamiliar for the members of the group of EFL learners, but they
phonemically misidentified it completely. Shifting to the academ-
ic achievement of the EFL learners in term written test about the
phonetic transcription, it has been noticed that even the phonemic
deviation is justifiable that is /3/ replaces /d3/.

5.0 Conclusion:

It is worth mentioning that English language is an interna-
tional language which connected with the language of the Holy
Quran at least in the area of sounds system. EFL learners repre-
sent an important source for the results that the study has provided
through reflecting many unexpected phonological and phonemic
phenomena. The study has come out with the following findings:

The phonemic cultural awareness of the EFL learners con-
tributes to the phonemic identification of the sounds of the target
language. The phonemic confusion is made by the EFL learners
who are not knowledgeable about the learned sounds in their first
language such as /d3/. EFL learners who are familiarizing the tar-
get sound often success to achieve correct phonemic identifica-
tion. The academic achievement of EFL learners is affected by
their experiences and the similarities of L1 and the way they learn
foreign language. EFL learners mostly overcome the difficulty
of a particular sound by the nearest corresponding sound that is
familiar in their L 1.Forinstance / j / instead of /d3/. Sudanese
EFL learners make phonemic and phonological errors as a result
of discrepancy between spelling and English sounds due the neg-
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ative transfer from their L1 which is phonemic-orthography sys-
tem. There is a phonemic ignorance of the phonetic symbols by
the EFL learners like some familiar consonant sounds that exist in
their L1 and do not exist in the inventory of English language. For
example Quranic / 3 /. The oral production of EFL learners is more
accurate and exact than when they use the phonetic transcription
in the phonemic identification and the phonological recognition.
Based on the findings above the present study has come out with
the following recommendations:

Teachers and lecturers of English as a foreign language
should discover and take in their account the area of phonemic and
phonological similarities between the Quranic Arabic and English
language in order to create a sort of familiarity. Process of teaching
phonetics and phonology should be based on a degree of phone-
mic and phonological awareness. It has been recommended that
the departments of English language should add additional courses
of contrastive phonetics and phonology in particular to compare
between the sounds system of Quranic Arabic and English pho-
netically. Students should be trained to become knowledgeable
about the phonemic identification by using the cooperative tech-
nique between the oral and written tasks spontaneously using the
phonetic representation via the phonemic symbols. The teaching
curriculum of phonetics and phonology should teach the phonetic
alphabets of L1 and the foreign language as well as. An important
recommendation is that Sudanese EFL learners should draw their
attention in order to avoid the phonemic and phonological errors
that occur as a result of discrepancy between spelling and English
sounds due the negative transfer from their L1 which is phone-
mic-orthography system, whereas English language is non-phone-

mic orthography system.
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